
Аннотация

Учебной дисциплины «Б1.0.07 Адыгейский язык»

Направления подготовки бакалавров 27.03.05 Инноватика

Цель курса. Ознакомить студентов с одним из государственных языков Республики 

Адыгея - адыгейским язьжом (Закон «О язьжах народов Республики Адьжея », принятый 

законодательным собранием -  Хасэ Парламентом Республики AnbE-eH в 1994 г., согласно 

которому государственными язьжами Республики Адыгея стали русский и адьжейский язьжи).

Задачи курса. Научить студентов читать и понимать адьжейский язьж. Знакомство с 

адьжейским язьжом проводить с опорой на русский язьж, на его фонетику и графику.

1. При изучении адьжейской фонетики обратить внимание на то обстоятельство, что в 

адьжейском язьже звуков в два раза больше, чем в русском язьже. Знакомство с новьиии 

звуками вести с опорой на артикуляционную характеристику русских букв.

2. При изучении адьжейской графики обратить внимание на то, что русское и 

адьжейское письма имеют одну графическую основу-кириллицу, что в адьжейском алфавите 

наличествуют простые (однолитерные) и сложные (многолитерные) буквы.

3. Изучение адьжейского язьжа вести на краеведческом культурологическом 

материале. Ознакомить студентов с культурой речевого обш;ения у адьжов.

4. Наряду с изучением язьжоведческого материала ознакомить студентов с формами 

выражения и обратцения в речи, приветствия, благопожеланиями, разговора по телефону, с 

явлениями табу и прозвищами, тостами.

5. Вести обучение адьжейскому языку через установление соотношения фонетических 

систем русского и адьжейского алфавитов, через выявление и показ особенностей строения 

сложных букв.

6. Изучение практического язьжового материала сопровождать привлечением самого 

необходимого теоретического материала: изменение глагола по лицам, числам, временам, 

переходность глагола, определенное и неопределенное имя, склонение имени, ударение в 

адьжейском язьже и др.

7. Ознакомить студентов с соотношением слов: синонимами, антонимами, омонимами 

с фразеологизмами.

8. Изучение адьжейского язьжа вести на основе с}тцествующих методик, в первую 

очередь сравнительно-сопоставительного метода.

В результате освоения дисциплины студент должен:

Знать: способы осуществления межличностной, групповой и организационной 

коммуникации (ОК-3).

Уметь: способностью к коммуникации в устной и письменной формах на русском и 

иностранном языках для решения задач межличностного и межкультурного общения 

(ОК-3).

Владеть: навыками поиска, анализа и использования нормативных и правовых 

документов в своей профессиональной деятельности (ОК-3; П К-11).

Общая трудоемкость дисциплины составляет 72 ч.

Форма контроля

Промежуточная аттестация - зачёт.
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